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NO LE ENCUENTRO SENTIDO A LA 
VIDA SIN LA NECESIDAD DE UNA 
ALFABETIZACIÓN MEDIÁTICA

Los medios de comunicación en el estado español tienen claro su narrativa, pero 
¿realmente quien controla esa narrativa? o ¿quiénes pensamos que tiene más 
interés en este control narrativo? ¿La agenda política o la agenda social? 
Invitación para reflexionar juntas.

Cuando los algoritmos tanto en redes sociales o en medios digitales 
tienden a personalizar los contenidos según las preferencias previas de 
los usuarios, se crea un objetivo directo donde algunas personas solo 
ven y consumen información que refuerza sus ideas y creencias. De esta 
manera, los rumores y prejuicios negativos pueden seguir circulando 
dentro de ciertos grupos sin ser cuestionados, lo que dificulta el acceso a 
una información más objetiva o diversa. Los medios tienden a dar mayor 
visibilidad a noticias negativas, lo cual influye en la percepción que las 
personas tienen sobre ciertos grupos o simplemente generan una 
opinión pública inventada. Por ejemplo, en las noticias sobre 
delincuencia, o en el caso de Euskadi, quiénes son los grupos que más 
perciben la RGI, se suele culpabilizar a las personas migrantes dando a 
entender que nuestro sistema de bienestar se ve en peligro por culpa de 
una “mala gestión de inmigración”. 

El movimiento de militancia antirracista siempre se ha articulado desde la 
postura de combatir la falsa narrativa que ha sido reforzada por el trato 
mediático local contra los discursos, las narrativas coloniales, y eso 
implica la labor constante de todo el recorrido histórico y contemporáneo 
que es el de movimiento antirracista de Euskadi, proponiendo unas 
narrativas más inclusivas y basadas en datos verídicos y ciertos. 
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Por terminar de manera optimista tengo que decir que, aunque la 
realidad mediática puede amplificar rumores y prejuicios negativos, 
también ofrece oportunidades para crear y difundir narrativas 
alternativas que promuevan la convivencia, la inclusión y el respeto 
a la diversidad existente. Los medios pueden ser una herramienta 
poderosa para visibilizar historias que desmientan rumores y hacer 
eco a voces de grupos excluidos. El trato mediático condiciona el 
comportamiento de un/a agente antirumor puede facilitar o 
dificultar la reproducción de rumores y estereotipos negativos. El 
reto está en aprender a navegar en esta realidad, usando tanto la 
alfabetización mediática crítica como las herramientas mediáticas 
para combatir los rumores negativos y promover una convivencia 
más justa, inclusiva desde la equidad, aprovechando estas 
plataformas para difundir contrarrelatos y destacar ejemplos 
positivos de interacción intercultural y antirracista, eso es clave. 

Desde mi perspectiva, en los últimos años se han 
impuesto dos narrativas. La primera es la 
securitaria, es decir, aquella que vincula a los 
migrantes con una amenaza a la seguridad. La 
segunda promueve la idea del migrante como 
alguien deseable porque contribuye al 
sostenimiento de la economía. De manera velada, 
se está diciendo que los migrantes van a ocupar 
los puestos laborales más precarios y, en el caso 
de las mujeres, van a sostener los cuidados. A mi 
parecer, este último enfoque es tan peligroso 
como el primero, aunque resulta esclarecedor 
porque pone el foco en el rol e importancia de la 
fuerza de trabajo migrante en nuestras 
sociedades. 

En un contexto de creciente polarización, 
¿qué recomendaciones darías a los medios de 
comunicación para abordar las noticias sobre 
migración de una manera que promueva el 
entendimiento y reduzca la posibilidad de 
fomentar discursos de odio? ¿Qué medidas se 
podrían implementar para un tratamiento más 
ético de la información?

Entiendo y agradezco la pregunta, aunque me 
cuesta mucho dar recomendaciones. Sí me 
gustaría remarcar que existe la creencia de que 
el tratamiento negativo de las migraciones en los 
medios de comunicación obedece a una 
cuestión exclusivamente ética o a una mala 
praxis periodística y que es algo que los 
periodistas con un cambio de actitud y algo de 
formación pueden mejorar. Considero que la 
ética periodística es fundamental, pero, tal y 
como he mostrado en algunos de mis estudios, 
en este momento el periodismo predominante, 
tan precarizado para la mayoría de las personas 
trabajadoras que lo ejercen, se sitúa como un 
actor más dentro de la gobernanza de las 
migraciones. Es decir, es un periodismo que ha 
perdido en gran medida su capacidad de 
analizar lo que sucede. Por tanto, nuestro 
imaginario es muy estrecho. Tanto que no 
estamos siendo capaces de mirar de frente 
nuestro propio descalabro. 

¿Cómo consideras que los medios de 
comunicación abordan las noticias 
relacionadas con la migración? 

Llevamos más de tres décadas recopilando 
estudios académicos que muestran que los 
medios de comunicación europeos con más 
impacto, es decir, aquellos que llegan a un mayor 
número de personas, mantienen una visión muy 
sesgada de las migraciones y las relacionan con 
una amenaza para la economía, la cultura o la 
seguridad. No obstante, se trata de una 
panorámica muy general, puesto que ha habido y 
hay periodistas especializados y comprometidos y 
muchos ejemplos de trabajos de calidad. No hay 
que olvidar que algunas de las denuncias de 
vulneraciones de derechos que se han hecho en 
este campo han ido acompañadas de trabajos 
periodísticos realizados por medios de 
comunicación de distintos países europeos. A 
veces tengo la sensación de que es muy fácil 
cargar contra los periodistas, por eso creo que hay 
que ampliar un poco el enfoque y sobre todo 
apoyar el trabajo periodístico puesto que ha 
habido un retroceso importante en el derecho a la 
información y los profesionales no lo tienen fácil 
para hacer su trabajo. Además, las políticas de 
externalización de fronteras afectan a la cobertura 
periodística de las migraciones y al derecho a la 
información. Los acuerdos con estos países 
merman la transparencia institucional y la 
posibilidad del acceso a datos. 

¿Crees que predomina un enfoque más 
informativo o se tiende a resaltar aspectos 
sensacionalistas y alarmistas? 

Depende de lo que analicemos. Esta cuestión 
tiene sus matices. Pondré un ejemplo. Suele 
decirse que la mayor parte de los migrantes viajan 
en avión y que, sin embargo, los medios de 
comunicación prestan mucha más atención a lo 
que ocurre por ejemplo en las fronteras de Ceuta 
y Melilla o a la cobertura de la llegada de 
personas en patera. Esto es cierto, pero cuando se 
hacen estas críticas hay que entender la 
naturaleza del periodismo. El periodista sólo va al 
aeropuerto cuando zozobra un avión. Nunca en el 
día a día cuando las cosas marchan. Con la 
cobertura de una patera pasa lo mismo. Muchas 
personas mueren en los trayectos, son viajes 
extremos. Yo diría que atender periodísticamente 
este tema responde a un principio profesional muy 
básico. ¿Significa esto que los profesionales están 
siendo alarmistas? Habrá algunos que sí, pero yo 
diría que en muchas ocasiones no es el periodista 
el alarmista, sino la clase política que 
irresponsablemente sitúa la gestión de las 
migraciones en el centro de la agenda política 
para acaparar poder. Y luego está el trabajo de los 
tertulianos afines, que tienen un papel 
fundamental en esta labor de crear 
sensacionalismo y alarma. Desgraciadamente, las 
migraciones se han convertido en un objeto de 
disputa política y las discusiones están muy 
alejadas de lo que sucede en realidad.  

¿Qué papel juegan los medios en la 
construcción de las percepciones sociales 
sobre las personas migrantes? En tu opinión, 
¿cómo influye el lenguaje utilizado (e.j., “crisis 
migratoria”, “invasión”, “ilegales”) en el 
imaginario colectivo y en la opinión pública?

Los estudios académicos muestran que el 
lenguaje que utilizan los medios de comunicación 
y la manera de enfocar este tema tiene una 
influencia tanto en las percepciones de la 
población como en las actitudes e incluso la 
inclinación al voto. 

“Cuando los algoritmos tanto en redes sociales o 
en medios digitales tienden a personalizar los 
contenidos según las preferencias previas de los 
usuarios, se crea un objetivo directo donde 
algunas personas solo ven y consumen 
información que refuerza sus ideas y creencias.”



¿Cuál es el objetivo de esta publicación?

Creo que esta publicación surge con dos objetivos. 

Por un lado, busca compartir gran parte de lo aprendi-
do a lo largo de 10 años de talleres antirumores en 
Euskadi. Durante este tiempo, comenzamos obser-
vando lo que se hacía en otros lugares, para luego ir 
incorporando nuestras propias propuestas. Ha sido un 
proceso de ensayo y error, y creemos que ha llegado 
el momento de compartir, con humildad, todo lo 
aprendido y seguir contribuyendo a la comunidad de 
agentes antirumores.

Por otro lado, nos gustaría que sirviera como material 
de consulta y apoyo para aquellas personas que sienten 
solidaridad con quienes son señaladas y etiquetadas 
en determinadas conversaciones en nuestros barrios y 
pueblos. Cuando estas personas llegan a los talleres, 
ya han intentado muchas cosas y aún desean seguir 
ajustando y mejorando sus estrategias. Este manual 
pretende dotar de herramientas y marcos de refe-
rencia que permitan mantener conversaciones 
constructivas, que fomenten vínculos y pongan 
freno al miedo y al odio.

¿Qué retos habéis encontrado en el proceso de 
diseño y creación?

Nuestro foco dentro de la estrategia antirumores está 
en la comunicación. No nos centramos exclusivamen-
te en los datos ni en los argumentos. En este manual, 
hemos desglosado las claves para facilitar la conver-
sación entre personas con diferentes grados de 
discrepancia en sus opiniones. Cuando alguien, que 
ha construido su perspectiva de manera más o menos 
estable, se encuentra con otra persona que sostiene 
una visión significativamente diferente, las reacciones 
pueden ser variadas, pero frecuentemente tendemos 
a defender lo que pensamos y sentimos. Las estrate-
gias para ampliar nuestros modelos mentales a través 
de la conversación entre personas diferentes requie-
ren una mezcla peculiar de capacidades: escucha, 
humildad, seguridad, apertura, comprensión y aserti-
vidad, entre otras.

En este manual, hemos querido reflejar esta com-
plejidad, siendo conscientes de que en algunos 
momentos hemos entrado en terrenos un tanto abs-
tractos o teóricos. Creemos que esto es importante 
para poder abordar una conversación práctica, 
aunque en ocasiones sentimos que podríamos haber 
sido más precisos o directos. Es parte de la dificultad 
de estas conversaciones. A menudo nos encontramos 
con personas que repiten rumores y bulos sin ser ple-
namente conscientes del impacto de sus palabras. 

Desmontar esos atajos que simplifican la realidad 
requiere ofrecer una visión más amplia e inclusiva.

No son sólo las palabras las que nos convencen, sino 
también la forma en que escuchamos, cómo expre-
samos lo que pensamos, nuestras emociones y la 
manera en que las gestionamos. A veces decimos 
que esto tiene más que ver con la "música" que con la 
"letra" de las conversaciones.

Después de todos estos años reflexionando sobre 
la Comunicación AntiRumores, ¿qué aprendizaje 
destacarías?

Empezamos pensando que la estrategia consistía en 
ganar disputas, ser más inteligentes, por así decirlo, 
“cerrar bocas”. Con el tiempo, hemos comprendido 
que, tan importante como poner un límite al rumor y 
a los comentarios racistas, es escuchar y entender 
las razones que han llevado a las personas a mante-
ner esas posiciones.

En una estrategia de polarización y división, toda la 
ciudadanía pierde. Necesitamos fomentar el inter-
cambio de opiniones de manera inclusiva, informa-
da y reflexiva. No se trata de ganar para que otro 
pierda. No podemos caer en la trampa de señalar a 
nuestros conciudadanos como enemigos, porque 
paradójicamente estaríamos haciendo lo mismo que 
les reprochamos. Queremos contribuir a conversa-
ciones donde todas las personas involucradas 
puedan ampliar sus perspectivas. Es un compromiso 
por elevar la calidad de nuestras conversaciones y 
apostar por la construcción de territorios más ama-
bles y de convivencia.
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Asier Gallastegi Fullaondo. 
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ARGITU DITZAGUN ZALANTZAK

ZAS publica un manual sobre
 estrategias de comunicación 
para disolver rumores y 

conectar con personas.
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AGENDA ACTIVIDADES BOLETIN IKUSI | MIRA

VISITAS GUIADAS ANTIRUMORES

02BOLUNTARIOTZA // VOLUNTARIADO

Izena emateak // Inscripciones: 
agharas.as@gmail.com 

Más información: 
sarapalenciagil@gmail.com 

BASAURI01BIZKAIA

Agharas 

Agharas 

03BILBAO

Emakumeak, migrazioak eta giza eskubideen 
urraketa hegoaldeko mugan: Kanariak // 
Migraciones y vulneración de derechos humanos 
en la frontera sur: Canarias

Identitti. Mithu Sanyal 

Parejas lingüísticas 

Recogida de mantas. Para personas sin hogar

Estamos en: 
C/ Ibarra 17 Bajo. Barakaldo. Horario: Lunes - Miércoles - 
Viernes 14:20 - 14:00 / 21:00 - 21:30

06BASAURI

07BARAKALDO

Zurrumurruen aurkako solasaldi 
literarioa // Tertulia literaria Antirumores

Aniztasunaren Eskola // Escuela de la diversidad

05GETXO

FRANCÉS > ASTEAZKENAN - MIÉRCOLES // 17:00 - 19:00 

DARIJA - MARROQUÍ > OSTEGUNEAN - JUEVES // 17:00 - 19:00 

TAMAZIGH > OSTIRALEAN - VIERNES // 17:00 - 19:00 

20€ HILEAN - MENSUALES

Buscamos nuevas parejas lingüísticas para acompañar 
a personas migradas en si aprendizaje del castellano. 
Reúnete una hora a la semana para conversar.

Ayúdanos a hacer el invierno, de quienes viven en la calle, un poco menos frío. 

Trae tus mantas o sacos de dormir que no necesites a Agharas.

Azarotik aurrera - Empezamos en Noviembre  

Hizkuntza ikastaroak // Cursos de idiomas

AZAROAK 16 NOVIEMBRE // 18:00 - 20:00 // 

BAZOLEAI GIZARTE ETXEAN. BASAURI

AZAROAK 19 NOVIEMBRE // 18:30 - 20:00 // C.C . CLARA 

CAMPOAMOR Z.Z.., BARAKALDO

Izena emateak // Inscripciones: 
amekadi@gmail.com - 606 050 662

Izena emateak // Inscripciones: 
amekadi@gmail.com - 670 745 032
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